


DEU FRA PORITA NDL

DEU

FRA ITA NDL

Do not expose Vieta Pro products to liquids without removing all 
cable connections. Do not expose Vieta Pro products to water while 
connected to some device. It may result in permanent damage to 
the product and the power source.

No exponga los productos Vieta Pro a líquidos sin retirar todas 
las conexiones de cables. No exponga los productos Vieta Pro al 
agua mientras estén conectados a algún dispositivo. Puede resultar 
en daños permanentes al producto y a la fuente de alimentación.

Não exponha os produtos Vieta Pro a líquidos sem 
remover todas as conexões de cabos. Não exponha 
os produtos Vieta Pro à água enquanto estiverem 
conectados a algum dispositivo. Pode resultar em 
danos permanentes ao produto e à fonte de energia.

Stel Vieta Pro-producten niet bloot aan vloeistoffen 
zonder eerst alle kabelverbindingen los te koppe-
len. Stel Vieta Pro-producten niet bloot aan water 
terwijl ze met een apparaat verbonden zijn. Dit kan 
permanente schade veroorzaken aan het product en 
de stroombron.

Model name. 	 Vieta Pro Ventus.

Inner speaker diameter. 	 36 mm.

Impedance. 	 32 W.
Frequency response. 	 20 Hz - 20 KHz.

Output sensitivity. 	 105 dB ± 3 dB.

Microphone sensitivity. 	 -40 dB ± 3 dB.

Input Cable. 	 USB-C / USB-A.

Input cable length. 	 1,5 m.

Dimension.  	 160 x 190 x 210 mm.

Weight. 	 183 g.

Modellname. 	 Vieta Pro Ventus.

Innendurchmesser 

des Lautsprechers. 	 36 mm.

Impedanz. 	 32 W.

Frequenzgang. 	 20 Hz - 20 KHz.

Ausgangsempfindlichkeit. 	 105 dB ± 3 dB.

Mikrofonempfindlichkeit.	 -40 dB ± 3 dB.

Eingangskabel. 	 USB-C / USB-A.

Länge des Eingangskabels. 	 1,5 m.

Abmessungen. 	 160 x 190 x 210 mm.

Gewicht. 	 183 g.

Nombre del modelo. 	 Vieta Pro Ventus.

Diámetro del altavoz interno. 	 36 mm.

Impedancia. 	 32 W.
Respuesta en frecuencia. 	 20 Hz - 20 KHz.

Sensibilidad de salida. 	 105 dB ± 3 dB.

Sensibilidad del micrófono. 	 -40 dB ± 3 dB.

Cable de entrada. 	 USB-C / USB-A.

Longitud del cable de entrada. 	1,5 m.

Dimensiones. 	 160 x 190 x 210 mm.

Peso. 	 183 g.

Nom du modèle. 	 Vieta Pro Ventus.

Diamètre du haut-parleur 

interne. 	 36 mm.

Impédance. 	 32 W.

Réponse en fréquence. 	 20 Hz - 20 KHz.

Sensibilité de sortie. 	 105 dB ± 3 dB.

Sensibilité du microphone. 	 -40 dB ± 3 dB.

Câble d’entrée. 	 USB-C / USB-A.

Longueur du câble d’entrée. 	 1,5 m.

Dimensions. 	 160 x 190 x 210 mm.

Poids. 	 183 g.

Nome do modelo. 	 Vieta Pro Ventus.

Diâmetro do altifalante 

interno. 	 36 mm.

Impedância. 	 32 W.

Resposta de frequência. 	 20 Hz - 20 KHz.

Sensibilidade de saída. 	 105 dB ± 3 dB.

Sensibilidade do microfone. 	 -40 dB ± 3 dB.

Cabo de entrada. 	 USB-C / USB-A.

Comprimento do cabo 

de entrada. 	 1,5 m.

Dimensões. 	 160 x 190 x 210 mm.

Peso. 	 183 g.

Modelnaam. 	 Vieta Pro Ventus.

Diameter van de interne 

luidspreker. 	 36 mm.

Impedantie. 	 32 W.

Frequentierespons. 	 20 Hz - 20 KHz.

Uitgangsgevoeligheid. 	 105 dB ± 3 dB.

Microfoongevoeligheid. 	 -40 dB ± 3 dB.

Invoerkabel. 	 USB-C / USB-A.

Lengte van de invoerkabel. 	 1,5 m.

Afmetingen. 	 160 x 190 x 210 mm.

Gewicht. 	 183 g.

Nome del modello. 	 Vieta Pro Ventus.

Diametro dell’altoparlante 

interno. 	 36 mm.

Impedenza. 	 32 W.

Risposta in frequenza. 	 20 Hz - 20 KHz.

Sensibilità in uscita. 	 105 dB ± 3 dB.

Sensibilità del microfono. 	 -40 dB ± 3 dB.

Cavo di ingresso. 	 USB-C / USB-A.

Lunghezza del cavo 

di ingresso. 	 1,5 m.

Dimensioni. 	 160 x 190 x 210 mm.

Peso. 	 183 g.

Setzen Sie Vieta Pro-Produkte nicht Flüssigkeiten aus, ohne alle 
Kabelverbindungen zu entfernen. Setzen Sie Vieta Pro-Produk-
te nicht Wasser aus, während sie an ein Gerät angeschlossen 
sind. Dies kann zu dauerhaften Schäden am Produkt und an der 
Stromquelle führen.

N’exposez pas les produits Vieta Pro à des liquides 
sans retirer toutes les connexions de câbles. 
N’exposez pas les produits Vieta Pro à l’eau lors-
qu’ils sont connectés à un appareil. Cela pourrait 
entraîner des dommages permanents au produit et 
à la source d’alimentation.

Non esporre i prodotti Vieta Pro ai liquidi senza 
rimuovere tutte le connessioni dei cavi. Non 
esporre i prodotti Vieta Pro all’acqua mentre sono 
collegati a qualche dispositivo. Ciò potrebbe 
causare danni permanenti al prodotto e alla fonte 
di alimentazione.

FRAMASON AUDIO S. A
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The Bluetooth® word mark and logo are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. | La marca denominativa y el logotipo de Bluetooth® son marcas registradas propiedad de 
Bluetooth SIG, Inc. | Die Wortmarke und das Logo von Bluetooth® sind eingetragene Marken im Besitz von Bluetooth SIG, Inc. | La marque verbale et le logo Bluetooth® sont des marques 
déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. | Il marchio denominativo e il logo Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. | A marca nominativa e o logotipo Bluetoo-
th® são marcas registadas de propriedade da Bluetooth SIG, Inc. | Het woordmerk en het logo van Bluetooth® zijn geregistreerde handelsmerken die eigendom zijn van Bluetooth SIG, Inc. 

Compatible with Android and Apple. “Android” is a trademark of Google Inc. “Apple” is a trademark of Apple Inc. |Compatible con Android y Apple. “Android” es una marca registrada de 
Google Inc. “Apple” es una marca registrada de Apple Inc. | Kompatibel mit Android und Apple. „Android“ ist eine eingetragene Marke von Google Inc. „Apple“ ist eine eingetragene Marke 
von Apple Inc. | Compatible avec Android et Apple. « Android » est une marque déposée de Google Inc. « Apple » est une marque déposée de Apple Inc. | Compatibile con Android e Apple. 
“Android” è un marchio registrato di Google Inc. “Apple” è un marchio registrato di Apple Inc. | Compatível com Android e Apple. “Android” é uma marca registada da Google Inc. “Apple” é 
uma marca registada da Apple Inc. | Compatibel met Android en Apple. “Android” is een handelsmerk van Google Inc. “Apple” is een handelsmerk van Apple Inc.

Play Station™ is a trademark of Sony™. Xbox™ Series and Windows™ is a trademark of Microsoft™. Switch™ is a trademark of Nintendo™. This product is not sponsored or approved 
by Sony™, Microsoft™ or Apple™. | Play Station™ es una marca registrada de Sony™. Xbox™ Series y Windows™ son marcas registradas de Microsoft™. Switch™ es una marca registrada 
de Nintendo™. Este producto no está patrocinado ni aprobado por Sony™, Microsoft™ ni Apple™. |Play Station™ ist eine eingetragene Marke von Sony™. Xbox™ Series und Windows™ 
sind eingetragene  Marken von Microsoft™. Switch™ ist eine eingetragene Marke von Nintendo™. Dieses Produkt wird weder von Sony™, Microsoft™ noch Apple™ gesponsert oder 
genehmigt. | Play Station™ est une marque déposée de Sony™. Xbox™ Series et Windows™ sont des marques déposées de Microsoft™. Switch™ est une marque déposée de Nintendo™. 
Ce produit n’est ni sponsorisé ni approuvé par Sony™, Microsoft™ ou Apple™. | Play Station™ è un marchio registrato di Sony™. Xbox™ Series e Windows™ sono marchi registrati di 
Microsoft™. Switch™ è un marchio registrato di Nintendo™. Questo prodotto non è sponsorizzato né approvato da Sony™, Microsoft™ o Apple™. | Play Station™ é uma marca registrada 
da Sony™. Xbox™ Series e Windows™ são marcas registradas da Microsoft™. Switch™ é uma marca registrada da Nintendo™. Este produto não é patrocinado nem aprovado pela Sony™, 
Microsoft™ ou Apple™. |Play Station™ is een geregistreerd handelsmerk van Sony™. Xbox™ Series en Windows™ zijn geregistreerde handelsmerken van Microsoft™. Switch™ is een 
geregistreerd handelsmerk van Nintendo™. Dit product is niet gesponsord of goedgekeurd door Sony™, Microsoft™ of Apple™.

Designed and engineered in SPAIN. Made in P.R.C. Imported and distributed in Europe by FRAMASON AUDIO S.A. |Diseñado y desarrollado en ESPAÑA. Fabricado en R.P.C. Importado y 
distribuido en Europa por FRAMASON AUDIO S.A. | Entworfen und entwickelt in SPANIEN. Hergestellt in V.R.Ch. Importiert und vertrieben in Europa von FRAMASON AUDIO S.A. | Conçu et 
développé en ESPAGNE. Fabriqué en R.P.C. Importé et distribué en Europe par FRAMASON AUDIO S.A. | Progettato e ingegnerizzato in SPAGNA. Prodotto in R.P.C. 
Importato e distribuito in Europa da FRAMASON AUDIO S.A. | Desenhado e desenvolvido em ESPANHA. Fabricado na R.P.C. Importado e distribuído na Europa 
por FRAMASON AUDIO S.A. | Ontworpen en ontwikkeld in SPANJE. Gemaakt in V.R.Ch. Geïmporteerd en gedistribueerd in Europa door FRAMASON AUDIO S.A.

VIETA® is a trademark of FRAMASON Audio, S.A. | VIETA® es una marca registrada de FRAMASON Audio, S.A. | VIETA® ist eine eingetragene Marke von FRAMASON 
Audio, S.A. | VIETA® est une marque déposée de FRAMASON Audio, S.A. | VIETA® è un marchio registrato di FRAMASON Audio, S.A. | VIETA® é uma marca registada 
da FRAMASON Audio, S.A. | VIETA® is een geregistreerd handelsmerk van FRAMASON Audio, S.A.

Europe: service@vieta.es vieta.es

Tech Specs

Lieferumfang

Verwendung
1 -> (1) Stumm EIN/AUS.
2 -> (1 oder Halten) Lauter.
3 -> (1) Audio stummschalten.
4 -> (1 oder Halten) Leiser.
An ein Gerät anschließen.
USB-A Adapter.

Comment utiliser
1 -> (1) Muet ON/OFF.
2 -> (1 ou Maintenir) Augmenter le 
volume.
3 -> (1) Couper le son.
4 -> (1 ou Maintenir) Baisser le volume.
Brancher à un appareil.
Adaptateur USB-A.

Como usar
1 -> (1) Silenciar ON/OFF.
2 -> (1 ou Manter) Aumentar volume.
3 -> (1) Silenciar áudio.
4 -> (1 ou Manter) Diminuir volume.
Ligar a um dispositivo.
Adaptador USB-A.

Come usare
1 -> (1) Muto ON/OFF.
2 -> (1 o Tenere premuto) Aumenta 
volume.
3 -> (1) Disattiva audio.
4 -> (1 o Tenere premuto) Abbassa 
volume.
Collegare a un dispositivo.
Adattatore USB-A.

Gebruik
1 -> (1) Dempen AAN/UIT.
2 -> (1 of Ingedrukt houden) Volume 
omhoog.
3 -> (1) Audio dempen.
4 -> (1 of Ingedrukt houden) Volume 
omlaag.
Aansluiten op een apparaat.
USB-A Adapter.

Kompatibilität Compatibilité CompatibilidadeCompatibilità Compatibiliteit
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Schnellstartanleitung Guide rapide Guida Rapida Guia de Início Rápido Snelstartgids1


